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TECHNICAL SPECIFICATIONS – CARATTERISTICHE TECNICHE                                                                                                                                                                   

Item  

Articolo 

Pluripet (variable volume autoclavable micropipette) / 
Pluripet (micropipette autoclavabili a volume variabile) 

Description 

 

 
Descrizione 

Volumetric instrument designed to measure and transfer liquids precisely and safely. It can measure and transfer volumes from 

0.2 μl to 10000 μl depending on the model. The pipettes are equipped with a digital counter which shows the pipetting 

volume. The volume setting is done by turning the pipetting pushbutton knob or the black adjustment knob in the correct 
direction. The volume range is shown on the pipetting pushbutton.  

The volume range from 0.2 μl to 10000 μl is covered by 8 pipette models. 

 

Il PLURIPET è uno strumento volumetrico progettato per misurare e trasferire liquidi in modo preciso e sicuro. Può misurare e 
trasferire volumi da 0,2 microlitri a 10000 microlitri a seconda del modello. Le pipette sono dotate di un contatore digitale che 

mostra il volume di pipettaggio. L'impostazione del volume è completata ruotando la manopola del pulsante di pipettaggio o  

la manopola nera di regolazione nella giusta direzione. L'intervallo di volume viene visualizzato sul pulsante di pipettaggio 

L'intervallo di volume da 0,2 μl a 10000 μl è coperto da 8 modelli di pipette. 

Use (use destination) 

 

 

Utilizzo(destinazione d’uso 

Ideal for biomolecular technologies 
PL2, PL10 Measurement and transfer of micro-volumes, DNA sequencing and enzyme-assay applications. 

PL20, PL100, PL200, PL1001 Measurement and transfer of general aqueous solution, acids and bases 

PL5000, PL10000 Measurement and transfer of large volumes 
Ideali per biologia moleclare 

PL2, PL10: misura e trasferimento di micro-volumi, sequenza DNA e test enzimatico 

PL20, PL100, PL200, PL1001: misura e trasferimento di soluzioni acquose, acidi e di basi 
PL5000, PL10000 Misura e trasferimento di volumi grossi 

Material  

Materia prima 

Structure in PVDF granting hight chemical and mechanical resistances. UV resistant 

Struttura in PVDF che garantisce elevate resistenze meccaniche e chimiche. Resistente ai raggi UV 

automated (or not) - automatizzato (o no) not automated - non automatizzato 

Type of speciment required 

Tipo di campione richiesto 

Biological speciments for laboratory analysis 
Campioni biologici  per analisi di laboratorio 

Intended user 

Utilizzatore a cui il dispositivo è destinato 

Device for professional use in laboratory analysis  

Dispositivo per uso professionale in laboratori di analisi. 

IFU 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Istruzioni per l’uso 

PLURIPET 

• Reusable product. Autoclavable 

• Report any defects that prevent using the articles 

• Discard the pipettes  according to the provisions of the current legislation. 

• Wear gloves and appropriate DPI when using potentially contaminated solutions. 

• Keep out of the reach of children 

• Before using with particular substances refer to the chemical compatibility table  

• Storage conditions: Store the instrument and accessories only in clean conditions in a cool and dry place. 

 

Observing the following recommendations will ensure maximal possible accuracy and precision of liquid sampling.  
 

• Make sure to operate the pipette slowly and smoothly.  

• The depth of immersion in the sample liquid should be the minimum necessary and should remain constant 

during aspiration.  

• The pipette should be held in a vertical position.  

• Change the tip when volume setting is changed or when a different liquid is to be aspirated.  

• Change the tip if a droplet remains on the end of the tip from the previous pipetting operation.  

• Each new tip should be pre-rinsed with the liquid to be pipetted.  

• Liquid should never enter the pipette shaft.  

 To prevent this:   

 Press and release the pushbutton slowly and smoothly 
 Never turn the pipette upside down.  

 Never lay the pipette on its side when there is liquid in the tip.  

 

• Never force the volume setting beyond its recommended limits.  

• When pipetting liquids with temperatures different from the ambient temperature, it is recommended to prerinse 

the tip several times before use.  

• Do not pipette liquids with temperatures above 70°C.  

• When pipetting acids or corrosive solutions which emit vapours, it is recommended to disassemble the shaft and 

to rinse the piston and seal with distilled water after finishing the pipetting operation.  

 

PLURIPET 
 

• Prodotto riutilizzabile. Autoclavabile 

• Segnalare al distributore del prodotto eventuali difetti che ne impediscano l’utilizzo 

• Smaltire le pipette secondo quanto previsto dalla legislazione vigente. 

• Indossare guanti ed appositi DPI in caso di utilizzo di soluzioni potenzialmente contaminate. 

• Tenere lontano dalla portata dei bambini 

• Prima dell’utilizzo con sostanze particolari confrontare la tabella delle resistenze chimiche 

• Condizioni di stoccaggio: conservare strumenti ed accessori in condizioni di pulizia in luogo fresco ed asciutto. 

 

Il rispetto delle raccomandazioni sottoelencate assicura un prelievo di liquido preciso e riproducibile.  

• Il pulsante di prelievo deve essere manipolato lentamente e con movimento agile.  

• La profondità d’immersione del puntale nel liquido prelevato deve essere costante e possibilmente piccola. 

• Mantenere la pipetta in posizione verticale.  

• Sostituire il puntale se cambia il liquido da pipettare o il volume.  

• Sostituire il puntale se vi rimangono gocce di liquido visibili.  

• Tutti i puntali nuovi devono essere risciacquati 

• Il liquido prelevato non deve mai entrare all’interno del gambo della pipetta.  

• Per assicurare questo:  

a. premere ed allentare il pulsante di prelievo lentamente e con movimento agile.  

b. non posare mai la pipetta quando nel puntale rimane il liquido.  
c. non capovolgere la pipetta.  

• Non regolare mai volumi oltre i valori nominali.  

• Prima di pipettare liquidi ad una temperatura diversa dalla temperatura ambiente, si raccomanda di sciacquare il 

puntale più volte con il liquido prelevato.  

• Non prelevare liquidi ad una temperatura superiore a 70°C.  

• Terminato il prelievo di acidi e soluzioni aggressive si raccomanda di svitare il gambo della pipetta e di 

sciacquarne lo stantuffo, la guarnizione e il gambo con acqua distillata. 
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CODES & TECHNICAL SPECIFICATIONS – CODICI E SPECIFICHE TECNICHE  
 

 

Code/codice Micropipette 

MODEL 

MODELLO di 

micropipetta 

Cap. µL Incr.  Acc(%) Repeatibility P (%) 

Ripetibilità P (%) 

Tip compatibility  

Compatibilità puntale 

 

 

 

 

 

 

1296-10 Pluripet PL 2 Min. 0,2 

1,0 

Max 2,0 

0,002µL +/-1,2 

+/-2,7 

+/-1,5 

≤ 6.0 

≤ 1.3 

≤ 0.7 

959/956 

10µL 

1319-10 Pluripet PL 10 Min. 0,5 

5,0 

Max 10,0 

0,02 µL +/-4,0 

+/-1,0 

+/-0,5 

≤ 4.0 

≤ 0.8 

≤ 0.4 

959/956 

10µL 

1300-10 Pluripet PL 20 Min. 2 

10 

Max 20 

0,02 µL +/-4,0 

+/-1,0 

+/-0,8 

≤ 3.0 

≤ 0.7 

≤ 0.4 

960/958/940/979 

200 µL 

1321-10 Pluripet PL 

100 

Min. 10 

50 

Max 100 

0,2 µL +/-1,6 

+/-1,0 

+/-0,8 

≤ 0.8 

≤ 0.4 

≤ 0.3 

960/958/940 

200 µL 

1301-10 Pluripet PL 

200 

Min. 20 

100 

Max 200 

0,2 µL +/-1,2 

+/-1,0 

+/-0,6 

≤ 0.6 

≤ 0.3 

≤ 0.3 

960/958/940 

200 µL 

1322-10 Pluripet PL 

1000 

Min. 100 

500 

Max 1000 

2 µL +/-0,9 

+/-0,7 

+/-0,6 

≤ 0.45 

≤ 0.25 

≤ 0.25 

961/941 

1000µL 

1325-10 Pluripet PL 

5000 

Min. 1000 

2500 

Max 5000 

10 µL +/-0,6 

+/-0,6 

+/-0,5 

≤ 0.3 

≤ 0.3 

≤ 0.2 

964/984 

5000 µL 

1329-10 Pluripet PL 

10000 

Min. 1000 

5000 

Max 

10000 

20 µL +/-2,5 

+/-0,8 

+/-0,2 

≤ 0.6 

≤ 0.3 

≤ 0.2 

943 

10000 µL 

 

 
 

 
 
 

GENERAL REQUIREMENTS/CONFORMITIES – PROPRIETA’ GENERALI / CONFORMITA’ 

 

CE IVDR 

 

NO 
 

Sterilization  
 
 
 
Sterilizzazione 

The pipette can be sterilized in the autoclave at 121°C for 20 minutes. After sterilization, the pipette should be dried and 

cooled to room temperature. Refer to User Manual for sterilization instructions 

The handle and the outside of the pipette may be cleaned using a cloth damped in isopropanol 
 

L’intera pipetta può essere autoclavata alla temperatura di 121°C per 20 minuti. Dopo la sterilizzazione la pipetta deve essere 

asciugata e raffreddata a temperatura ambiente. Fare riferimento al Manuale d’uso per le istruzioni di sterilizzazione 
Il manico e le parti esterne della pipetta possono essere puliti utilizzando un panno imbevuto di isopropanolo. 

 

Calibration 
 
 

 

 

 

Calibrazione 

Pipettes are calibrated by gravimetric method, using Kartell tips and distilled water, at the temperature 20±1°C, according to 

EN ISO 8655 standard. If during pipette operation you find that the accuracy error (the difference between the real aspirated 
volume and the preset volume) exceeds the permissible value given in the Technical specification table, the recalibration 

procedure should be carried out. Follow the instruction provided into the User Manual for recalbration 

 
 

 

Le pipette sono calibrate con metodo gravimetrico, utilizzando puntali e acqua distillata, a temperatura 20 ±1°C in base alla 
norma EN ISO 8655. Se nel corso di questa operazione si verifica che l’errore di precisione (la differenza tra il volume 

prelevato effettivamente e il volume impostato) supera il valore di tolleranza ammissibile definito nella tabella delle specifiche 

tecniche occorre procedere alla calibrazione dello strumento. Attenersi a quanto indicato nel Manuale d’uso per eseguire 
correttamente le operazioni di calibrazione 

 

 

 
 
 

Here below the chemical resistance of the PP tips/ Di seguito la resistenza chimica dei puntali in PP 

 
CHEMICAL RESISTANCE PP – RESISTENZE CHIMICHE PP 

Categories of substances 

Categorie di sostanze 

Reference  

Riferimento 
Concen. % T. 20° T. 40° T.° 60 

Inorganic Acid 

Acido inorganico 

Sulphuric acid 

Acido Solforico 
98 

B C  

Organic Acid 

Acido Organico 

Benzoic acid 

Acido Benzoico 
100 

A B B 

Alcohol 

Alcole 

Ethanol 

Etanolo 
100 

A A A 

Aldehydes 

Aldeide 

Acetaldehyde 

Acetaldeide 
100 

B C  

Inorganic alkali 

Base inorganica 

Sodium hydroxide 

Idrossido di Sodio 
50 

A A A 

Organic alkali 

Base organica 

Aniline 

Anilina 
100 

A B C 

Ketone 

Chetone 

Acetone 

Acetone 
100 

   

Esther 

Estere 

Ethyl Acetate 

Acetato di Etile 
100 

B B C 

Hydrocarbons, halogenated 

Idrocarburo Idrogenato 

Dichloroethylene 

Dicloroetilene 
100 

C   

Hydrocarbons, aromatic 

Idrocarburo Aromatico 

Benzene 

Benzene 
100 

B C  

Hydrocarbons, linear 

Idrocarburo Lineare 

Hexane 

Esano 
100 

B B C 
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Supersolvent 

Supersolvente 

Tetrahydrofuran 

Tetraidrofurano 
100 

B B C 

Legenda (not applicable if neglected): /Legenda (non applicabile dove non segnalato) 

- A: fair resistance; exposure (30 days) to the chemical does not cause any damage.A: ottima resistenza: l’esposizione (30gg.) alla sostanza non causa danni; 

- B: sufficient resistance; exposure causes damage of poor importance, which sometimes is only temporary. B: buona resistenza: l’esposizione causa danni minori, alcuni dei quali reversibili; 

- C: poor resistance; exposure to chemical is not allowed or causes immediate permanent damage. C: scarsa resistenza; non è possibile l’esposizione alla sostanza oppure avvengono danni irreversibili immediati. 
Results of testing with referenced materials have to be considered as indication: in case of specific use it is recommended to carry out preliminary testing. I risultati delle prove con le sostanze di riferimento sono puramente indicativi: durante l’utilizzo 
specifico si consiglia sempre di effettuare test preventivi. 

 

 

 

 
 

MATERIA PRIMA   COMPONENTE PIPETTE 

Poliammide (Nylon) PA manopola di regolazione; boccola di compressione (stantuffo), barra di espulsione multicanale 

Polipropilene  PP punta; impugnatura, dado di fissaggio del gambo, pulsanti, boccola di compressione 

Polivinilidenfluoruro  PVDF gambo (shaft) 

Politetrafluoroetilene  PTFE guarnizione modelli 50µL - 10mL 

Elastomero termoplastico TPE guarnizione modelli 2µL - 20µL 

Gomma Viton   O-ring 

Poliparafenilensolfuro PPS Pistone modello 100µL - 10000µL/multicanale modelli 50 µL - 300 µL (‹ 2015) 

Polietereimmide  PEI Pistone multicanale modelli 50 µL - 300µL (>2015); strumento di calibrazione, altro** 

Acciaio inossidabile 316L Pistone modelli 2µL - 20µL; alloggiamento superiore del pipettatore alloggiamento espulsore 

Policarbonato PC finestra display  

Acciaio inossidabile 302/304 molle 

Polipropilene/fibre di Polietilene BPT filtro MSDS 

 

 
PACKAGING / CONFEZIONAMENTO 

CODE-CODICE MINIMUM PACK PCS -CONFEZIONAMENTO MINIMO PZ CASE PCS -SCATOLA PZ 

1296-10 1 1 

1319-10 1 1 

1300-10 1 1 

1321-10 1 1 

1301-10 1 1 

1322-10 1 1 

1325-10 1 1 

1329-10 1 1 

 


